
Manual de Instrucciones
LICUADORA PROFESIONAL XTREME MIX

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

Instruction Manual
XTREME MIX PROFESSIONAL BLENDER

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

MODELOS 
MODELS

BLSTXPG-BW
BLSTXPG-BGW
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Españo l - 1

I NFORMAC IONES IMPORTANTES 
PRECAUC IONES

1.	 Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluyendo 
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas, 
o carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una persona 
responsable por su seguridad les haya supervisado o instruido en el uso de este 
electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para cerciorarse de 
que NO jueguen con el artefacto eléctrico.

2.	 Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso, antes de 
instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Permita que se enfríe antes de 
instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Para desconectar, seleccione 
la posición de apagado, luego desenchufe el cable del tomacorriente. No tire el 
cable para desconectar el aparato.

3.	 No opere ningún electrodoméstico que tenga el cable o enchufe dañado, si no 
funciona correctamente, se ha dejado caer o está dañado de cualquier otra 
forma. Lleve el artefacto al Centro de Servicio Autorizado de Electrodomésticos 
Oster® más cercano para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.

4.	 La cuchilla es filosa. Manipúlela con cuidado, especialmente al retirar la cuchilla 
del vaso, vaciar el vaso y durante la limpieza.

5.	 Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en la licuadora, ya que puede salir 
expulsado del aparato debido a un vapor repentino.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Este electrodoméstico está diseñado solo para uso doméstico y Ambientes 
similares, tales como:
	 •   En tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo similares
	 •   En ranchos o granjas
	 •   Por clientes en hoteles, moteles y otros tipos de ambientes residenciales
	 •   En ambientes de alojamiento y desayuno
La licuadora funciona con frecuencias de 50 ó 60 Hz sin necesidad de ajustes por el usuario.

Carga máxima Velocidad Tiempo máx. de operación
0,25 L Baja 4 min
0,75 L Mediana 4 min
1,75 L Alta 4 min
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PRECAUC IONES IMPORTANTES
1.	 Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluyendo 

niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas, 
o carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una persona 
responsable por su seguridad les haya supervisado o instruido en el uso de este 
electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para cerciorarse de 
que NO jueguen con el artefacto eléctrico.

2.	 Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso, antes de 
instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Permita que se enfríe antes de 
instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Para desconectar, seleccione 
la posición de apagado, luego desenchufe el cable del tomacorriente. No tire el 
cable para desconectar el aparato.

3.	 No opere ningún electrodoméstico que tenga el cable o enchufe dañado, si no 
funciona correctamente, se ha dejado caer o está dañado de cualquier otra 
forma. Lleve el artefacto al Centro de Servicio Autorizado de Electrodomésticos 
Oster® más cercano para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.

4.	 La cuchilla es filosa. Manipúlela con cuidado, especialmente al retirar la cuchilla 
del vaso, vaciar el vaso y durante la limpieza.

5.	 Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en el procesador de alimentos, ya 
que puede salir expulsado del aparato debido a un vapor repentino.

6.	 A fin de protegerse contra una descarga eléctrica, no coloque ni sumerja el 
cable, los enchufes o el aparato en agua ni en ningún otro líquido.

7.	 Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en uso.
8.	 En los modelos diseñados con el modo de espera, una luz parpadeante indica que el 

aparato está listo para utilizar. Evite el contacto con la cuchilla o piezas móviles.
9.	 Para aparatos con marcas en el contacto del enchufe: Este aparato tiene 

marcas importantes en el contacto del enchufe. Ni el enchufe del accesorio ni 
el cable (si el enchufe está moldeado en el cable) debe ser reemplazado. Si 
alguno de los dos se daña, se debe reemplazar el aparato.

10.	 El uso de accesorios, incluyendo frascos para conservas, no recomendados 
ni vendidos por el fabricante del producto podría ocasionar incendio, descarga 
eléctrica o lesión personal.

11.	 No utilice al aire libre ni para fines comerciales.
12.	 No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o del mostrador ni que 

entre en contacto con superficies calientes, inclusive la estufa.
13.	 Mantenga las manos y los utensilios fuera del vaso mientras licúa para reducir 

el riesgo de lesiones severas personales o causar daño a la licuadora. Una 
espátula puede ser utilizada, pero solo debe ser utilizada cuando el aparato no 
esté funcionando.

14.	 A fin de reducir el riesgo de una lesión personal, nunca coloque la cuchilla en la 
base sin el vaso instalado correctamente.

15.	 Siempre opere la licuadora con la tapa en su lugar. Siempre espere hasta que 
todas las piezas móviles se hayan detenido antes de retirar la tapa.

16.	 Cuando licúe líquidos calientes, retire la copa de alimentación. Tenga cuidado 
con el vapor.

17.	 No utilice el aparato para otro fin que no sea para el que ha sido diseñado. El 
uso incorrecto puede ocasionar lesiones. Siempre utilice el aparato sobre una 
superficie seca, estable y nivelada. Nunca llene el vaso por encima de la línea 
MAX que indica la capacidad máxima.
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Españo l -3

18.	 Si su licuadora está equipada con un enchufe de conexión a tierra, solo 
conéctela a tomacorrientes diseñados adecuadamente para conexión a tierra. 

Para modelos con los mini vasos o los vasos portátiles Blend-N-Go: 
19.	 Asegúrese que el vaso esté bien colocado en la base antes de utilizarlo.
20.	 No mezcle ingredientes y líquidos con gas, calientes ni hirviendo, ya que esto 

puede crear acumulación de presión. Solo licúe líquidos sin gas e ingredientes 
a temperatura ambiente o más fríos. Si el vaso se siente caliente al tocarlo, deje 
que se enfríe antes de abrirlo.

21.	 No utilice la licuadora por más de 1 minuto a la vez para evitar la acumulación 
de calor y presión. Permita que se enfríe por 1 minuto entre cada ciclo.

Para modelos con los accesorios procesador de alimentos o picadora de alimentos:  
22.	 Mantenga las manos y los utensilios alejados de cuchillas o discos móviles 

mientras procesa o pica los alimentos, a fin de reducir el riesgo de lesiones 
severas personales u ocasionar daño al procesador de alimentos o picadora de 
alimentos. Una espátula puede ser utilizada para raspar los alimentos, pero solo 
cuando el procesador de alimentos o picadora de alimentos no esté funcionando.

23.	 A fin de reducir el riesgo de una lesión, nunca coloque la cuchilla de corte o los 
discos en la base sin antes colocar correctamente el recipiente en su lugar.

24.	 Verifique que la tapa esté cerrada firmemente en su lugar antes de operar el 
aparato. 

25.	 Para procesadores de alimentos: Nunca empuje los alimentos con la mano. 
Siempre utilice el empujador de alimentos.

26.	 No intente ignorar el mecanismo de entrecierre de la tapa.
27.	 Si la taza o el tazón para mezclar están astillados, agrietados o dañados de 

alguna manera, deje de usar el producto.
28.	 Si las cuchillas parecen estar dañadas, deseche los alimentos y deje de usar el 

producto.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Este electrodoméstico está diseñado solo para uso doméstico y Ambientes 
similares, tales como:
	 •   En tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo similares
	 •   En ranchos o granjas
	 •   Por clientes en hoteles, moteles y otros tipos de ambientes residenciales
	 •   En ambientes de alojamiento y desayuno
La licuadora funciona con frecuencias de 50 ó 60 Hz sin necesidad de ajustes por el usuario.

Carga máxima Velocidad Tiempo máx. de operación
0,25 L Baja 4 min
0,75 L Mediana 4 min
1,75 L Alta 4 min
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Españo l -4

1.	 Copa de alimentación 
2.	 Tapa para vaso de vidrio Boroclass® de 2 L.
3.	 Vaso de vidrio Boroclass® con capacidad de 2 L 

(8 tazas)
4.	 Collar para el vaso de vidrio (modelos con vaso 

de vidrio Boroclass®)
5.	 Anillo sellador gris para el vaso de vidrio 

Boroclass® de 2 L
6a.	Cuchilla de 4 niveles con 10 aspas (Solo para 

uso con vaso de vidrio Boroclass® de 2 L)
6b.	Revolucionaria cuchilla trituradora de hielo (Para 

uso con vaso Blend-N-Go).
7.	 Disco de fondo roscado negro para el vaso de 

vidrio Boroclass® de 2 L
8.	 Base del motor
9.	 Panel de control
10.	Tapa del vaso Blend-N-Go (solamente para  

los modelos con accesorio Blend-N-Go)

DESCR IPC IÓN DEL ARTEFACTO

PANEL DE CONTROL 
a.	 Botón de encendido/apagado 
b.	 Botón de pulso reversible  
c.	 Botón de pulso  
d.	 iBlend Programas Automáticos
	 - Botón del programa para smoothie  
	 - Botón del programa para triturar  
	 - Botón del programa para procesar  
e.	 Botones de las velocidades manuales Baja, Media y MAX 

CRUSH.

11.	Vaso Blend-N-Go (solamente para los modelos con 
accesorio Blend-N-Go)

12.	Anillo sellador gris para el vaso Blend-N-Go (solamente 
para los modelos con accesorio Blend-N-Go)

13.	Disco de fondo roscado gris para el vaso Blend-
N-Go (solamente para los modelos con accesorio 
Blend-N-Go)

a

d

e

b c
PANEL DE CONTROL

SMOOTHIE ESMAGAR PROCESSAR

10

11

12

13

2

1
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9
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UT I L IZANDO SU L ICUADORA
Su licuadora incluye las siguientes características y tecnología:
•	� iBlend programas automáticos - 3 Programas automáticos que garantizan una velocidad 

y un tiempo de operación precisos para ofrecer resultados perfectos.
	 - Programa para smoothie ( )
	 - Programa para triturar ( )
	 - Programa para procesar ( )
•	 Cuchilla de 4 niveles con 10 aspas - Pulveriza los ingredientes en segundos para una 

textura más cremosa y resultados más rápidos. Las 4 aspas superiores cuentan con 
recubrimiento de titanio para mayor durabilidad.

•	 Tecnología de Motor Reversible - Gira las cuchillas en ambas direcciones para procesar 
completamente todos los ingredientes.

•	� Controles manuales - Brindan la flexibilidad de usar la licuadora para recetas personalizadas.
•	� Apertura para alimentos en la tapa del vaso - Permite agregar ingredientes sin tener que 

retirar la tapa del vaso.
•	� Modelos con vaso de vidrio Boroclass® de 2 L - Resistente a choques térmicos que 

soporta cambios bruscos de temperatura hasta 90°C.
Antes de utilizar su licuadora por primera vez, separe el vaso, la tapa, la copa de alimentación, 
el anillo sellador gris, la cuchilla y el disco de fondo roscado negro. Lave con agua tibia y jabón, 
o en la parte superior del lavaplatos automático. Enjuague y seque bien.

 ADVERTENCIA
• 	 Utilice únicamente el vaso provisto con la licuadora. No utilice ningún otro vaso de licuadora.
• 	 Nunca opere la licuadora sin el collar de la licuadora instalado.
Para Modelos con accesorio Blend-N-Go: 
• 	 Nunca opere el vaso Blend-N-Go con la tuerca del vaso destinada al vaso de 2 L.
• 	 No opere el vaso Blend-N-Go a alta velocidad durante más de un minuto.
• 	 No opere el vaso Blend-N-Go con la cuchilla de 4 niveles.
CÓMO ENSAMBLAR EL VASO DE 2 L

 ADVERTENCIA: La cuchilla es afilada. Manipúlela con cuidado.
1. 	Coloque la cuchilla sobre el disco de fondo roscado negro. (Fig. 1)

Fig. 1 Fig. 2

Palanca de 
bloqueo

Gris

Correcto

Correcto

Incorrecto

Negro 
Gris
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Españo l -6

2.	Coloque el anillo sellador sobre la cuchilla (Fig. 2). 
3.	Preparando el vaso de 2 litros:

a.	 Coloque la jarra boca abajo y coloque el collar en la abertura pequeña/inferior del vaso, 
asegurándose de que las muescas del collar encajen en las cuatro lengüetas del vaso 
(Fig. 3).

4.	Voltee la cuchilla con el anillo sellador hacia abajo y coloque en la parte inferior del vaso  
(Fig. 4).

5.	Enrosque el disco de fondo roscado negro girandolo en direccion de las manesillas del reloj. 
(Fig. 5)

6.	Voltee el vaso y colóquelo sobre la base (Fig. 6).
7.	Enchufe el cable en un tomacorriente estándar del mismo voltaje que el indicado en la placa 

de características de su licuadora. Ahora estará listo para comenzar a utilizar la unidad. 

UTILIZANDO LOS iBLEND PROGRAMAS AUTOMÁTICOS 
1.	�Presione el botón de encendido/apagado  para encender el artefacto. La luz de 

encendido continuará parpadeando, lo que significa que el artefacto está activado y 
listo para usar.

2.	Coloque los ingredientes en el vaso.
3.	Coloque la tapa con la copa de alimentación puesta en ella.
4.	�Presione uno de los tres botones de los iBlend programas automáticos adecuado para su 

receta.
	 - Programa para smoothie ( )
	 - Programa para triturar ( )
	 - Programa para procesar ( )
5.	�Para cambiar su elección, presione el botón seleccionado, seguido del botón del 

iBlend programa automático que desee.
6.	�Una vez que haya finalizado, el artefacto se detendrá automáticamente. TOME EN 

CUENTA: Puedes presionar el botón de la función que estas usando para cancelar el 
programa en cualquier momento. La luz parpadeante del botón de encendido indica que 
la licuadora está lista para usarse.

7.	Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto.

Fig. 5 Fig. 6Fig. 3 Fig. 4
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UTILIZANDO LA CONFIGURACIÓN DE CONTROL MANUAL
Los botones manuales incluyen:
• 	 Velocidad MAX CRUSH 
• 	 Velocidad Media
• 	 Velocidad Baja
• 	 Pulso  
• 	 Pulso reversible 

Use estos botones para realizar recetas a su gusto personal o para continuar licuando 
después de que finalice uno de los iBlend programas automáticos.
1.	�Presione el botón de encendido/apagado  para encender el artefacto. La luz de 

encendido continuará parpadeando, lo que significa que el artefacto está activado y 
listo para usar.

2.	Coloque los ingredientes en el vaso.
3.	Coloque la tapa con la copa de alimentación puesta en ella.

UTILIZANDO EL BOTÓN DE VELOCIDAD MAX CRUSH 
1.	�Presione este botón para poner el artefacto en funcionamiento a velocidad max crush.
2.	�Presione el botón de la función seleccionada para detener en cualquier momento.
3.	�Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto.

UTILIZANDO EL BOTÓN DE VELOCIDAD MEDIA 
1.	�Presione este botón para poner el artefacto en funcionamiento a velocidad media.
2.	�Presione el botón de la función seleccionada para detener en cualquier momento.
3.	�Presione el botón de encendido/apagado  para apagar la unidad.

UTILIZANDO EL BOTÓN DE VELOCIDAD BAJA
1.	�Presione este botón para poner el artefacto en funcionamiento a velocidad baja.
2.	�Presione el botón de la función seleccionada para detener en cualquier momento.
3.	Presione el botón de encendido/apagado  para apagar la unidad.

UTILIZANDO EL BOTÓN DE PULSO
1.	Presione y mantenga presionado el botón de pulso.
2.	Suéltelo para detener la unidad.
3.	Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto. 

USANDO EL BOTON DE PULSO REVERSIBLE
1.	Presione y mantenga presionado el botón de pulso reversible.
2.	Suéltelo para detener la unidad.
3.	Presione el botón de encendido/apagado  para apagar la unidad.

Después de utilizarla:
1.	Levante el vaso y sepárelo de la base, retire la tapa y vacíela.
2.	Si es necesario, utilice una espátula de goma para retirar los restos de alimentos de los 

lados del vaso.
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UT I L IZANDO EL VASO BLEND-N-GO  
(SOLAMENTE PARA LOS MODELOS CON ACCESORIO BLEND-N-GO)

IMPORTANTE: ASEGÚRESE DE UTILIZAR LAS SIGUIENTES PARTES PARA EL 
VASO BLEND-N-GO:

Antes de lavar los componentes, asegúrese de que la licuadora esté apagada y 
desenchufada. Lave todas las piezas, excepto la base de la licuadora, con agua 
jabonosa, con una esponja suave y un cepillo para botellas. No use esponjas o 
limpiadores abrasivos para limpiar las piezas. Enjuague y séquelas bien. Las partes 
son también aptas para colocarlas en el lavaplatos automático, excepto la cuchilla.
Añada los ingredientes deseados en el vaso en el siguiente orden:
Líquidos, ingredientes frescos, frutas congeladas, hielo, yogurt y helados. 
ADVERTENCIA: NO PROCESE ALIMENTOS O LÍQUIDOS CALIENTES EN EL 
VASO BLEND-N-GO. 
(Cortar todas las frutas firmes, los vegetales y otros alimentos en pedazos de no 
más de 1,25 cm (1/2 pulgada) por 5,0 cm (2 pulgadas).
1.	 Coloque la cuchilla dentro del disco de fondo roscado gris para el vaso Blend-N-

Go (Fig. 27). ADVERTENCIA: La cuchilla es afilada. Manipúlela con cuidado.
2.	 Coloque el aro de goma sobre la cuchilla. Presione cuidadosamente y ajuste el 

aro de goma dentro de las ranuras de bloqueo (Fig. 28).
3.	 Asegúrese de que el anillo sellador gris con diseño para cierre esté completamente 

ajustado en su lugar y sujetando la cuchilla al disco de fondo roscado gris. Para 
ensamblaje correcto vea (Fig. 29). 

4.	 Coloque los ingredientes dentro del vaso. Instale el ensamblaje del disco de 
fondo roscado gris con la cuchilla al vaso. Gire a la derecha para apretar. 
Compruebe que el ensamblaje de la cuchilla esté ajustado al vaso antes de usar. 
(Fig. 30). NOTA: Para una instalación adecuada sobre la base de la licuadora, 
compruebe que la palanca de bloqueo del disco de fondo roscado gris gire más 
allá de las lengüetas anti-rotación del vaso Blend-N-Go. La palanca de bloqueo 
no debe quedar encima de una de las lengüetas del vaso (Fig. 31). Asegúrese de 
ajustar bien el disco de fondo roscado gris en el vaso hasta el máximo para que 
quede bien cerrado y que la palanca de bloqueo pase de la última lengüeta anti-
rotación después de que se encuentre bien cerrado (Fig. 32).

Palanca de 
bloqueo

Gris

Correcto Incorrecto

Correcto
Negro Gris
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 Fig. 27  Fig. 28  Fig. 30  Fig. 31  Fig. 32  Fig. 33  Fig. 34  Fig. 35
Correcto Correcto

Incorrecto

Incorrecto

 Fig. 29

5.	 Coloque el vaso ensamblado sobre la base de la licuadora sin el collar para el vaso de 
vidrio (Fig. 33). Sostenga el vaso en posición. Ponga en marcha la licuadora de acuerdo 
con las instrucciones de este manual. Licúe hasta obtener la consistencia deseada.

6.	 Retire el vaso de la base (Fig. 34).
7.	 Retire el disco de fondo roscado.
8.	 Coloque la tapa en el vaso y enrósquela girando hacia la derecha para apretarla 

(Fig. 35).  
 
¡Ya está listo para disfrutar de su deliciosa bebida licuada!
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Limpieza del vaso de 2 L y sus accesorios
ADVERTENCIA: La cuchilla es afilada. Manipúlela con cuidado.

Retire la cuchilla de la parte inferior del vaso girando la cubierta de la parte inferior del 
vaso hacia la izquierda.
La copa de alimentación, el vaso de 2 L, la tapa del vaso, el anillo sellador gris, el 
collar para el vaso de vidrio y el disco de fondo roscado negro pueden colocarse en el 
lavaplatos automático sin riesgos. Use la parte superior de su lavaplatos automático para 
lavar las piezas. El anillo sellador puede ser colocado en la canasta inferior del lavaplatos 
automático, excepto la cuchilla.
También puede lavar las piezas con agua tibia y detergente. Enjuague y seque bien. 
Asegúrese de que las piezas no estén dañadas antes de volver a unirlas. 
La cuchilla debe lavarse manualmente con agua tibia y detergente. Enjuague y seque 
bien. 

Limpieza del vaso Blend-N-Go (solamente para los modelos con accesorio  
Blend-N-Go)

Lave todas las piezas del vaso Blend-N-Go, con agua jabonosa, con una esponja 
suave y un cepillo para botellas. No use esponjas o limpiadores abrasivos para 
limpiar las piezas. Enjuague y séquelas bien. Las partes son también aptas para 
colocarlas en el lavaplatos automático, excepto la cuchilla.

Limpieza de la licuadora
Limpie la base con un paño suave y húmedo.

SMOOTHIE TRITURAR PROCESAR

CU IDADO Y MANTEN IM IENTO
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A LMACENAMIENTO
Vuelva a armar la licuadora para guardarla.

ADVERTENCIA: Nunca coloque el vaso, o ninguna de las demás piezas,  
en un horno microondas. Nunca guarde alimentos o bebidas en el vaso.

CONSEJOS PARA L ICUAR
Líquidos
Coloque primero los líquidos en el vaso, a menos que la receta indique lo contrario.
Utilizando la apertura para alimentos en la tapa del vaso
No retire la tapa si la licuadora está en funcionamiento debido a que pueden producirse 
salpicaduras. En cambio, abra la abertura para alimentos de la tapa del vaso a fin de 
agregar ingredientes más pequeños.

Utilizando la licuadora con alimentos o líquidos calientes.
ADVERTENCIA: Al usar la licuadora con ALIMENTOS CALIENTES, retire 
la apertura para alimentos de la tapa del vaso para dejar escapar el vapor. 

Incline la tapa para alejarla de usted y cubrir parcialmente la apertura. Mantenga 
las manos y otras partes del cuerpo expuestas lejos de la apertura de la tapa para 
evitar posibles quemaduras.
Al usar la licuadora con LIQUIDOS CALIENTES, retire la apertura para alimentos de 
la tapa del vaso y comience con la velocidad 1 e incremente gradualmente hasta 
alcanzar la velocidad 3. No agregue líquidos por encima del nivel de 4 tazas. Siempre 
mantenga las manos alejadas del vapor.
Cantidades de ingredientes
Utilice únicamente la cantidad de alimentos sugerida en las recetas. Si desea cantidades 
más grandes, prepare en lotes. Usar cantidades más grandes puede sobrecargar y forzar 
el motor. Además, es posible que obtenga resultados diferentes a los que se describen.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no se enciende la licuadora?
•	 Asegúrese de que la base esté enchufada en un tomacorriente activo.
• 	 Asegúrese de que la luz roja parpadeante se encuentre activada después de pulsar el  
	 botón de encendido/apagado .
¿Cómo puedo evitar el derrame de líquidos?
Asegúrese de que el anillo sellador gris esté colocado correctamente entre el sistema de 
cuchillas múltiples y el vaso de 2 L.
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IMPORTANT INFORMAT ION 
PRECAUT IONS

1.	 This appliance is not intended for use by children or by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

2.	 Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts and 
before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts, and before 
cleaning. To disconnect, turn any control to OFF, then unplug power cord from 
outlet. Do not disconnect by pulling on cord.

3.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Take the appliance to 
the nearest Authorized Oster® Appliance Service Center for examination, repair 
or electrical or mechanical adjustment.

4.	 Blades are sharp. Handle carefully, especially when removing the blades from 
the container, emptying the container and during cleaning.

5.	 Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out of the 
appliance due to a sudden steaming.

SAVE THESE INSTRUCT IONS

This appliance is intended for household use and similar environments, such 
as: 
	 •   in shops, offices and other similar working environments;
	 •   in farm houses;
	 •   by clients in hotels, motels and other residential type environments;
	 •   in bed and breakfast type environments.

The rated frequency of this appliance is 50/60 Hz. No user adjustment for different 
frequencies is possible or necessary.

Maximum load Speed setting Max run time
0.25L Low 4 min
0.75L Medium 4 min
1.75L High 4 min
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IMPORTANT SAFEGUARDS
1.	 This appliance is not intended for use by children or by persons with reduced 

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

2.	 Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts and 
before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts, and before 
cleaning. To disconnect, turn any control to OFF, then unplug power cord from 
outlet. Do not disconnect by pulling on cord.

3.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Take the appliance to 
the nearest Authorized Oster® Appliance Service Center for examination, repair 
or electrical or mechanical adjustment.

4.	 Blades are sharp. Handle carefully, especially when removing the blades from 
the container, emptying the container and during cleaning.

5.	 Be careful if hot liquid is poured into the food chopper as it can be ejected out of 
the appliance due to a sudden steaming.

6.	 To protect against electric shock, do not place or immerse cord, plugs, or 
appliance in water or other liquid.

7.	 Never leave appliance unattended when in use.
8.	 Flashing light indicates ready to operate (models with stand-by mode). Avoid 

any contact with blades or moveable parts.
9.	 For appliances with markings on plug blade: This appliance has important 

markings on the plug blade. The attachment plug or entire cordset (if plug is 
molded onto cord) is not suitable for replacement. If damaged, the appliance 
shall be replaced.

10.	 The use of attachments, including canning jars, not recommended or sold by the 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

11.	 Do not use outdoors or for commercial purposes.
12.	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces, 

including the stove.
13.	 Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk of 

severe injury to persons or damage to the blender. A scraper may be used but 
must be used only when the blender is not running.

14.	 To reduce the risk of injury, never place cutter-assembly blades on base without 
jar properly attached.

15.	 Always operate blender with cover in place. Always wait until all moving parts 
have stopped before removing any lid or cover.

16.	 When blending hot liquids, remove center piece of two-piece cover (if a two-
piece cover is provided). Beware of steam. Do not blend boiling liquids.

17.	 Do not use appliance for other than intended use. Misuse can cause injuries. 
Always use appliance on a dry, stable, level surface. Never fill beyond the MAX 
fill line.

18.	 If your blender comes with a grounded plug, connect to properly grounded 
outlets only.
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For containers with no lids or vents (when inserted in the blender), such as 
personal Blend and Go containers: 
19.	 Make sure the jar is correctly placed onto the base before using the appliance.
20.	 Do not blend carbonated, hot or boiling liquids and ingredients, as this may 

create pressure buildup. Only blend non-carbonated liquids and ingredients that 
are at room temperature or cooler. If the container is warm to the touch, allow to 
cool before opening.

21.	 Do not use the blender for longer than 1 minute at a time to avoid heat and 
pressure buildup. Allow to cool for 1 minute between cycles.

For appliances with food processor or food chopper attachments:  
22.	 Keep hands and utensils away from moving blades or discs while processing or 

chopping food to reduce the risk of severe injury to persons or damage to the 
food processor or chopper. A scraper may be used but must be used only when 
the food processor or chopper is not running.

23.	 To reduce the risk of injury, never place cutting blade or discs on base without 
first putting container properly in place.

24.	 Be certain cover is securely locked in place before operating appliance.
25.	 For food processors: Never feed food by hand. Always use food pusher.
26.	 Do not attempt to defeat the cover interlock mechanism.
27.	 If mixing cup or bowl is chipped, cracked or damaged in any way, discontinue 

use of product.
28.	 If blades appear to be damaged, discard food and discontinue use of product.

SAVE THESE INSTRUCT IONS

This appliance is intended for household use and similar environments, such 
as: 
	 •   in shops, offices and other similar working environments;
	 •   in farm houses;
	 •   by clients in hotels, motels and other residential type environments;
	 •   in bed and breakfast type environments.

The rated frequency of this appliance is 50/60 Hz. No user adjustment for different 
frequencies is possible or necessary.

Maximum load Speed setting Max run time
0.25L Low 4 min
0.75L Medium 4 min
1.75L High 4 min
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DESCR IPT ION OF THE APPL IANCE

1.	 Filler cap
2.	 Lid for 2 L Boroclass® glass jar.
3.	 2 L (8-Cup) heat resistant, Boroclass® glass jar
4.	 Glass jar collar (models with Boroclass® glass 

jar)
5.	 Grey sealing ring for 2 L Boroclass® glass jar.
6a.	4-level blade with 10 points (Only for use with 

the 2 L Boroclass® glass jar)
6b.	Revolutionary ice-crushing blade (For use with 

the Blend-N-Go cup)
7.	 Black threaded bottom disc for the 2 L 

Boroclass® glass jar
8.	 Motor base
9.	 Control panel
10.	Lid for Blend-N-Go cup (models with Blend-

N-Go accessory only)
11.	� Blend-N-Go cup (models with Blend-N-Go 

accessory only) 

CONTROL PANEL 
a.	 On/Off power button 
b.	 Reverse pulse button  
c.	 Pulse button  
d.	 iBlend automatic programs
	 - Smoothies program button  
	 - Ice crushing program button  
	 - Food processor program button  
e.	 Manual speeds Low, Medium & MAX CRUSH

12.	Grey sealing ring for Blend-N-Go cup (models with 
Blend-N-Go accessory only)

13.	�Gray threaded bottom for Blend-N-Go cup (models 
with Blend-N-Go accessory only)

a

d

e

b c
CONTROL PANEL

10

11

12

13

SMOOTHIE ESMAGAR PROCESSAR

6b

2

1

3

4

5

6a

7

8

9
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US ING YOUR BLENDER

Your product includes the following technology and features:
•	� 3 iBlend Automatic Programs – iBlend Automatic Programs ensure precise speed and 

operating time to deliver perfect results.
	 - Smoothie Program ( )
	 - Ice Crushing Program ( )
	 - Food Processor Program ( )
• 	 4-level blade with 10 points – Pulverizes ingredients in seconds for a creamier texture and 

faster results. The 4 upper blades have titanium coating for greater durability.
• 	 Reversible Motor Technology – Blades spin in both directions to completely process all 

ingredients.
• 	 Manual Controls – Give you the flexibility to operate the blender to customize your recipes.
• 	Filler Cap – Lets you add ingredients without removing the jar lid.
• 	�Models with 2-liter Boroclass® glass jar – Thermal shock-resistant glass jar was created to 

withstand extreme temperature changes up to 90°C.
Before you use product for first time, separate filler cap, 2 L jar, jar lid, blade, grey sealing ring and 
black threaded jar bottom. Wash in warm, soapy water, or top rack in the dishwasher. Rinse and 
dry well.
WARNING
• 	 Only use jar provided with Blender. Do not use any other blender jars.
• 	 Never operate the blender without the blender skirt installed.
For Models with Blend-N-Go: 
• 	 Never operate the Blend-N-Go cup with the Jar nut meant for the jar.
• 	 Don’t operate Blend-N-Go with high speed for more than one minute.
• 	 Don’t operate Blend-N-Go with 4-level blade.

ASSEMBLING THE 2 L JAR

WARNING: Blade is sharp. Handle with care.
1.	Place the blade on the black threaded bottom disc. (Fig. 1)

Locking 
 Lever

Gray

correct

correct

incorrect

Black
Black

Fig. 1 Fig. 2
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2. 	Install the sealing ring over the blade (Fig. 2). 
3. 	Preparing the 2 L jar:

a.	Turn jar upside down and place the collar on the small/bottom opening of the jar ensuring the 
notches in the collar fit into the four tabs on the jar (Fig. 3).

4. 	Turn the multi-functional blade with sealing ring upside down and place into the bottom of the jar 
(Fig. 4).

5.	Screw on the black threaded bottom disc by turning it clockwise. (Fig. 5)
6.	Turn the jar up and place it onto the motor base (Fig. 6).
7.	� Plug the power cord into a standard household outlet of the same voltage as the one indicated in 

the rating plate of your blender. You are now ready to start.

USING THE iBLEND AUTOMATIC PROGRAMS 
1. �Press the power button  to turn the product on. The power light will blink, meaning the product 

is active and ready to use.
2. Put the ingredients into the jar.
3. Place the lid with the filler cap in place.
4. Press one of the three iBlend automatic program buttons appropriate for your recipe.
	 - Smoothie Program ( )
	 - Ice Crushing Program ( )
	 - Food Processor Program ( )
5. �To change your selection, press the function button again, followed by another iBlend automatic 

program button.
6. Once the program is finished the product automatically stops. 
	� PLEASE NOTE: You may press the function button you’re using to cancel the program at any 

time. The blinking white light indicates that the blender is ready.
7. Press the power button  to turn the product off.

Fig. 5 Fig. 6Fig. 3 Fig. 4
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USING THE MANUAL CONTROLS 
The Manual Controls include:
• Speed MAX CRUSH 
• Speed Medium
• Speed Low
• Pulse 
• Reverse Pulse 

Use these buttons for personal recipes or to continue mixing after an iBlend automatic 
program is finished.
1. �Press the power button  to turn the product on. The power light will blink, meaning the 

product is active and ready to use.
2. Put the ingredients into the jar.
3. Place the lid on the jar with the jar filler cap in place.

USING THE SPEED MAX CRUSH BUTTON
1. �Press the Speed MAX CRUSH button to run the product at a high speed.
2. �Press the Speed MAX CRUSH button again to cancel the operation at any time.
3. Press the power button  to turn the product off.

USING THE SPEED MEDIUM BUTTON
1. �Press the speed Medium button to run the product at a medium speed.
2. �Press the Speed Medium button again to cancel the operation at any time.
3. Press the power button  to turn the product off. 

USING THE SPEED LOW BUTTON
1. �Press the speed Low button to run the product at a low speed.
2. �Press the Speed Low button again to cancel the operation at any time.
3. Press the power button  to turn the product off.

USING THE PULSE BUTTON
1. Press and hold the pulse button.
2. Release the pulse button to stop. Recommended for ice-crushing.
3. Press the power button  to turn the product off.

USING THE REVERSE PULSE BUTTON
1. Press and hold the reverse pulse button.
2. Release the reverse pulse button to stop. 
3. Press the power button  to turn the product off.
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US ING YOUR BLEND-N-GO
 (MODELS WITH BLEND-N-GO ACCESSORY ONLY)

IMPORTANT NOTE: The Blend-N-Go cup attachment is only compatible with the 
GRAY threaded jar bottom with the locking lever and the GRAY sealing ring with 
notches. 
IMPORTANT: PLEASE MAKE SURE TO USE THE FOLLOWING PARTS FOR THE  
BLEND-N-GO CUP:

Before washing, ensure the blender is off and unplugged. Wash all components 
except blender base with soapy water with a soft sponge and a bottlebrush. Do not 
use abrasive cleansers or sponges for cleaning. Rinse well and dry. Parts are also 
dishwasher safe, except blade.
Place desired ingredients into cup according to the following order: Liquids, 
fresh ingredients, frozen fruit, ice, yogurt and ice cream.
WARNING: DO NOT PROCESS HOT FOODS OR LIQUIDS IN THE BLEND-N-GO 
JAR.

(Cut all firm fruits, vegetables and other foods into pieces no larger than 1.25 cm 
(1/2-inch) by 5.0 cm (2 inches).
1.  Place blade into gray threaded jar bottom (Fig. 27). CAUTION: Blades are sharp. 

Handle carefully.
2.  Place sealing ring over blade assembly. Carefully press and tuck sealing ring into 

locking groove (Fig. 28).
3.  Ensure the locking sealing ring is fully and evenly tucked in place and holding the 

blade assembly to the threaded jar bottom. For correct assembly see (Fig. 29).
4.  Install the integrated threaded jar bottom and blade assembly onto the cup. (Fig. 

30). NOTE: For proper installation onto blender motor base, make sure locking 
lever rotates past the anti-rotation tabs on the Blend-N-Cup cup. Locking lever 
should not be positioned on top of any of the tabs (Fig. 31). Make sure to tighten 
the gray threaded jar bottom onto the cup as far as possible, ensuring that it 
passes the last anti-rotation tab (Fig. 32). 

5.  Place cup assembly onto blender base without the glass jar collar (Fig. 33). Hold 
cup in position while blending. Operate blender according to the instructions in 
this instruction manual. Blend until desired consistency.

Locking 
 Lever

Gray

correct incorrect

Black correct

Grey
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6.  Remove cup from base (Fig. 34).
7.  Remove threaded jar bottom.
8.  Place lid on cup and turn clockwise to tighten (Fig. 35). 
You’re now ready to enjoy your blended drink!

 Fig. 27  Fig. 28  Fig. 30  Fig. 31  Fig. 32  Fig. 33  Fig. 34  Fig. 35
correct correct

incorrect

incorrect

 Fig. 29
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CARE AND MA INTENANCE
After Use:
1. Lift the jar straight up from the base, remove the lid and empty the jar.
2. If necessary, use a rubber spatula to scrape foods away from the sides of the jar.

Cleaning the 2 L jar and its accessories
WARNING: Blade is sharp. Handle with care.

Release the multi-functional blade from the bottom of the jar by turning the threaded jar 
bottom counterclockwise. 
The filler cap, 2 L jar, jar lid, gray sealing ring and threaded jar bottom are dishwasher 
safe. Use the top rack of the dishwasher to wash these parts. The gray sealing ring can 
be placed into bottom basket of dishwasher. 
You can also wash the parts in warm, soapy water. Rinse well and dry. Check the parts 
as you put them back together. 
The blade must be washed manually with warm water and detergent. Rinse and dry well.

Cleaning the Blend-N-Go cup (models with Blend-N-Go accessory only)

Wash all components except blender base with soapy water with a soft sponge and a 
bottlebrush. Do not use abrasive cleansers or sponges for cleaning. Rinse well and dry. 
Parts are also dishwasher safe, except blade.

Cleaning the blender
Wipe the base with a soft, damp cloth to clean. Never submerge the base in a liquid.

SMOOTHIE TRITURAR PROCESAR
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S TOR ING
Reassemble the blender for storage. Leave the lid open a gap so no odors are retained.

WARNING: Never put the jar, or any other parts, in a microwave oven. Never 
store foods or drinks in the jar.

BLEND ING T IPS
Liquids
Put liquids into the jar first, unless the recipe says otherwise.

Using the jar lid filler cap
Do not remove the lid while in use. Food may splatter if you do. Instead, open the jar lid 
filler cap to add smaller ingredients.

Working with Hot Foods or Liquids
WARNING: When you work with HOT FOODS, remove the jar lid filler cap to 
vent steam. Tilt the lid away from you partially covering the opening. Keep 

hands and other exposed skin away from the lid opening to prevent possible 
burns. 

When you work with HOT LIQUIDS, remove the jar lid filler cap and start at a low 
speed, and then gradually increase to a faster speed. Do not add liquid over the 
4-cup level. Always keep hands away from steam. 

Ingredients Quantities
Use only the amount of food suggested in the recipes. If you want greater amounts, 
prepare in batches. Using larger amounts may overload and strain the motor. You might 
also get different results from those described.

FREQUENTLY ASKED QUEST IONS

Why doesn’t the blender turn on?
• Make sure the base is plugged in an active power receptacle.
• Verify blinking red light is active after pushing power button  .

How can I prevent liquids from leaking out?
Check to see that the sealing ring is correctly assembled in between the jar blade and the 
2 L jar.
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La siguiente información es para México solamente. 
The following information is intended for Mexico only.

IMPORTADOR: 
NEWELL BRANDS DE MEXICO S.A. DE C.V. 
BLVD. MANUEL ÁVILA CAMACHO NO. 32 PISO 14, COL. LOMAS DE 
CHAPULTEPEC III SECCIÓN, ALC. MIGUEL HIDALGO, C.P. 11000 
CIUDAD DE MÉXICO, MÉXICO 
ATENCIÓN AL CONSUMIDOR: 55-5366-0800/800-506-1700 

© 2024 Sunbeam Products, Inc. Todos los derechos reservados.  
Garantía limitada de un año – por favor consulte los detalles en el inserto. 

© 2024 Sunbeam Products, Inc. All rights reserved.  
One year limited warranty – please see insert for details.

www.oster.com

Impreso en México / Printed in Mexico 
P.N. 2206659 / NWL0001603279
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Características Eléctricas / Electrical Characteristics
Modelo / Model Voltaje/Voltage Frecuencia/Frequency Potencia/Power

BLSTXPG-BW-013 & 
BLSTXPG-BGW-013 127 V~ 60 Hz 1 100 W

BLSTXPG-BGW-052 220 V~ 50/60 Hz 1 100 W
BLSTXPG-BW-053 & 
BLSTXPG-BGW-053 220 V~ 60 Hz 1 100 W
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